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1 Wuné Jon ani nyéngaa viyaatakawutékwa. Jisasna jémbaamba yaalan 
du dakwana néma du nak rate wa wuné ani nyéngaa viyaatakawutékwa. 
Nyéné, Got wandén taakwa nak, nyéna nyambalale, gunéké wa ani 
nyéngaa viyaatakawutékwa. Gunéké néma mawulé yawutékwa. Yi wan 
wanana wa. Gotna kundi vékukwa du dakwa akwi de waak gunéké 
néma mawulé yandakwa. Gotna kundi nana mawulémba téndéka wa 
gunéké néma mawulé yanangwa. 2  Got kwayékwa kundiké wanangwa, 
“Yi wan wanana wa.” Kwayéndékwa kundi nana mawulémba apapu 
tépékaa-kandékwa.

3 Nané Gotna kundi vékute nak du dakwaké néma mawulé yamuké 
mawulé yawutékwa. Wunga yananu nana aapa Got nanéké mawulé yate 
nanat yékun yékun kutte, nanéké sémbéraa yate, yéku mawulé tiyaate, 
déku nyaan Jisas Krais wunga male yandu, nané yékunmba rakanangwa. 
Gorét wunga waatakuwutékwa.

Nané deké ma néma mawulé yakwak
4 Guna du dakwa ras nana aapa Gotna kundi yékunmba vékute 

wandékwa pulak yandaka vékuwutén. Vékutake mawulé tawulé 
yawutékwa. 5 Yate gunat ani kundi wawutékwa. Nané nak du dakwaké 
ma néma mawulé yakwak. Viyaatakawutékwa kundi wan kulé kundi 
yamba wa. Talimba Jisasna jémbaamba taale baasnyé ye yaale wani 
kundi wa vékunanén. 6 Nané nak du dakwaké néma mawulé yate, Gotna 
kundi yékunmba vékute wandékwa pulak ma yakwak. Talimba Jisasna 

Jon kukmba 
viyaandén nyéngaa

Taale ani kundi ma vé
Jisasna jémbaamba yaalan du dakwana néma du nak wa ani nyéngaa viyaan. 

Némaamba dunyan wa wakwa, wa nak gaayémba tékwa Jisasna jémbaamba 
yaalan du dakwaké wa viyaandén. Yate anga mawulé yandén. De nak du 
dakwaké ma néma mawulé yandaru. Yate paapu yate Gotna kundi sépélak 
aapélak bulkwa dunyanngé jéraawu ma yandaru.
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jémbaamba taale baasnyé ye yaale guné ani kundi wa vékungunén. Guné 
nak du dakwaké néma mawulé ma yangunék. Wani kundi vékute guné 
néma mawulé ma yangunék deké.

Nané Jisas Kraisna kundi yékunmba ma vékukwak
7 Papukundi wakwa késépéri du, de akwi genge gaayét wa yéndakwa. 

Wani du anga wandakwa, “Jisas Krais ani képmaana duna sépé kure 
yamba gaayandékwe wa ani képmaat.” Wunga wate de paapu wa 
yandakwa. Yate de Kraisna maama wa téndakwa. 8  Guné ma jéraawu 
yangunék. Guné deku kundi vékungunu, yangunén yéku jémbaa 
késkandékwa. Guné jéraawu yate deku kundi vékukapuk yangunu 
kukmba Got yangunén yéku jémbaa kwayékata-kandékwa.

9 Du dakwa ras Krais wan kundi vékute deku mawulémba tékwa kundi 
waak vékundakwa. Vékute wandakwa, “Wanangwa kundi akwi wan 
Kraisna kundi male wa.” Wunga wandaka Got deku mawulémba yamba 
randékwe wa. Du dakwa ras Krais wan kundi male vékundakwa. Wunga 
vékundaka deku mawulémba nana aapa Got randékwa déku nyaan Jisas 
Kraisale.

10 Wuné anga mawulé yawutékwa. Du dakwa ras Krais wan kundi 
vékukapuk yate, nak kundi vékute gunéké yaae wani kundi wandaru 
guné det wambak, “Ma yaala. Gaamba yarékwak.” Wunga wambak. Dele 
kundi bulmbak. 11 Guné dele kundi bulngunan, wa guné deku kapérandi 
jémbaamba gwaande guné waak kapérandi musé wa yakangunéngwa.

Jon det kundi wasékéyakndékwa
12  Gunat némaamba kundi waké mawulé yawutékwa. Wani kundi 

nyéngaamba viyaatakamuké kalik yawutékwa. Yate yaae guné véké 
mawulé yawutékwa. Guné véte gunale kundi bulte mawulé tawulé yate 
nané akwi yékunmba tékanangwa.

13 Got guna nyanget wandén, déku jémbaa yalénngé. Léku nyambalé 
de gunéké mawulé yandakwa. Yate deku mawuléké wunat wandaka a 
gunéké viyaatakawutékwa.

Wani kundi a wasékéyakwutékwa. Yaak. 

2 Jon	�

The New Testament in Ambulas (Wosara-Kamu) of Papua New Guinea; 1st ed. 1996, web version, © 2012, Wycliffe Bible Translators, Inc.




